
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 19-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021692
Mfr. No.: CON226B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299167339

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable Holster für Glock® 19
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 19 entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu
verstehen, wie du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um deine Glock® 19 sicher zu tragen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe ordnungsgemäß gesichert ist,
wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deine Glock® 19 angepasst ist, um den Halt und die Sicherheit
zu gewährleisten.
Verwende das Holster immer mit abgedecktem Abzugsbereich, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Achte beim Ziehen deiner Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug ferngehalten wird, bis du bereit bist
zu feuern.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefährden kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stelle sicher, dass das Holster für die Glock® 19 geeignet ist.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.

Sicherung des Holsters:2.

Passe das Holster so an, dass es für Gürtel bis zu 1 1/2 Zoll geeignet ist.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um Stabilität zu gewährleisten.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:3.

Überprüfe, dass deine Glock® 19 entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Handfeuerwaffe:4.

Halte das Holster mit einer Hand und ziehe die Handfeuerwaffe mit der anderen.



Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu feuern.

Aufbewahrung des Holsters:5.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern
von Kindern und unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll und beachte dabei die lokalen Vorschriften für Leder und
synthetische Materialien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge
es stattdessen so, dass es nicht wieder verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um
eine schnellere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem Galco International Concealable Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Umgang
mit Feuerwaffen priorisierst.



Safety Instructions for the Galco International
Concealable Holster for Glock® 19
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 19. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before using the product to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry your Glock® 19 securely.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly secured when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your Glock® 19 to maintain retention and safety.
Always use the holster with the trigger guard covered to prevent accidental discharge.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
When drawing your weapon, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Ensure that the holster is designed for the Glock® 19.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.

Securing the Holster:2.

Adjust the holster to fit belts up to 1 1/2 inches wide.
Ensure that the holster is snug against your body for stability.

Inserting the Handgun:3.

Check that your Glock® 19 is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster, ensuring that it is fully seated.

Drawing the Handgun:4.

Grip the holster with one hand and draw the handgun with the other.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Storing the Holster:5.

When not in use, store the holster in a safe, dry place away from children and unauthorized users.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations regarding leather and synthetic materials.
If the holster is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in a
manner that ensures it cannot be used again.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product concerns, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging. Ensure you have your product details on hand for a quicker response.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Galco International Concealable Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Instrucciones de Seguridad para la Funda Oculta
Galco International para Glock® 19
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Glock® 19. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto para entender cómo utilizarlo de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daños.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar tu Glock® 19 de manera segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y almacenamiento de armas
de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté debidamente asegurada cuando no esté en
uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu Glock® 19 para mantener la retención y la
seguridad.
Siempre usa la funda con la guarda del gatillo cubierta para prevenir disparos accidentales.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad.
Al desenfundar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada para la Glock® 19.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.

Asegurando la Funda:2.

Ajusta la funda para que se adapte a cinturones de hasta 1 1/2 pulgadas de ancho.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo para mayor estabilidad.

Insertando la Pistola:3.

Verifica que tu Glock® 19 esté descargada.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada.

Desenfundando la Pistola:4.

Sujeta la funda con una mano y desenfunda la pistola con la otra.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Almacenamiento de la Funda:5.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro y seco, alejado de niños y usuarios no
autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales sobre materiales de cuero y
sintéticos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, no intentes repararla. En su lugar, deséchala de una manera
que asegure que no pueda ser utilizada nuevamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, consulta los detalles
de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto. Asegúrate de tener los detalles de tu
producto a mano para una respuesta más rápida.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Funda Oculta Galco International. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de
fuego.



Instructions de sécurité pour l'étui dissimulable
Galco International pour Glock® 19
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre Glock® 19. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sécurisée de votre étui.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit afin de comprendre comment l'utiliser en
toute sécurité et efficacement.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme de poing est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Inspectez régulièrement votre étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez l'étui uniquement pour son usage prévu, qui est de transporter votre Glock® 19 en toute
sécurité.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme est correctement sécurisée
lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est correctement adapté à votre Glock® 19 pour maintenir la rétention et la
sécurité.
Utilisez toujours l'étui avec la protection de la détente couverte pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Lors de la sortie de votre arme, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Ajustement de l'étui :1.

Assurezvous que l'étui est conçu pour le Glock® 19.
Faites glisser l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.

Sécurisation de l'étui :2.

Ajustez l'étui pour qu'il convienne aux ceintures jusqu'à 1 1/2 pouces de large.
Assurezvous que l'étui est bien ajusté contre votre corps pour plus de stabilité.

Insertion de l'arme de poing :3.

Vérifiez que votre Glock® 19 est déchargé.
Insérez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.

Sortie de l'arme de poing :4.

Saisissez l'étui d'une main et tirez l'arme de l'autre.



Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Stockage de l'étui :5.

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez l'étui dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Instructions de disposition
Disposez de l'étui de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant les
matériaux en cuir et synthétiques.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tentez pas de le réparer. Disposezen d'une manière
qui garantit qu'il ne peut plus être utilisé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou aux préoccupations concernant le produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous d'avoir les détails de votre
produit à portée de main pour une réponse plus rapide.

En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre étui dissimulable Galco International. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de
manipulation des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per l'Hoster Galco
International Concealable per Glock® 19
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Hoster Galco International Concealable per la tua Glock® 19. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per comprendere come utilizzarlo in modo sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Controlla regolarmente il tuo hoster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza l'hoster solo per il suo scopo previsto, ovvero trasportare la tua Glock® 19 in modo sicuro.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma sia correttamente sicura quando non è in
uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato alla tua Glock® 19 per mantenere la ritenzione e la
sicurezza.
Utilizza sempre l'hoster con il grilletto coperto per prevenire scariche accidentali.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, che potrebbero influenzare la sua integrità.
Quando estrai la tua arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Non tentare di modificare l'hoster in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster:1.

Assicurati che l'hoster sia progettato per la Glock® 19.
Fissa l'hoster alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.

Sicurezza dell'Hoster:2.

Regola l'hoster per adattarsi a cinture di massimo 1 1/2 pollici di larghezza.
Assicurati che l'hoster sia aderente al tuo corpo per stabilità.

Inserimento della Pistola:3.

Controlla che la tua Glock® 19 sia scarica.
Inserisci con attenzione la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione della Pistola:4.

Afferra l'hoster con una mano ed estrai la pistola con l'altra.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Conservazione dell'Hoster:5.



Quando non in uso, conserva l'hoster in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile, seguendo le normative locali riguardanti i materiali in pelle e
sintetici.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo. Invece, smaltiscilo in modo tale
da garantire che non possa essere riutilizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del tuo prodotto. Assicurati di avere a portata di
mano i dettagli del tuo prodotto per una risposta più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Hoster Galco International Concealable. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di gestione
delle armi da fuoco.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock® 19:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 19:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja suuntaviivat varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ymmärtääksesi, miten sitä voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että käsiasemasi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterisi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kuljettaaksesi Glock® 19:si turvallisesti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden kuljettamista ja
säilyttämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaaseesi on kunnolla turvattu, kun sitä ei käytetä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu Glock® 19:lle, jotta pidon ja turvallisuuden ylläpitäminen on
mahdollista.
Käytä holsteria aina siten, että liipaisinsuoja on peitetty estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä ne voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu Glock® 19:lle.
Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.

Holsterin Vakuuttaminen:2.

Säädä holsteri sopimaan vyöhön, jonka leveys on jopa 1 1/2 tuumaa.
Varmista, että holsteri on tiukasti vartaloasi vasten vakauden varmistamiseksi.

Käsiaseman Asettaminen:3.

Tarkista, että Glock® 19:si on tyhjennetty.
Aseta huolellisesti käsiasema holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Käsiaseman Vetäminen:4.

Ota holsterista kiinni yhdellä kädellä ja vedä käsiasema toisella.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Holsterin Säilyttäminen:5.

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien



käyttäjien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä, jotka koskevat nahkaa ja synteettisiä
materiaaleja.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Hävitä se tavalla, joka
varmistaa, ettei sitä voida käyttää uudelleen.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa. Varmista, että sinulla on tuotetietosi käsillä nopeamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco
International Concealable Holsterin kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumaasetesi
käsittelykäytännöissä.



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster för Glock® 19
Introduktion
Tack för att du valde Galco International Concealable Holster för din Glock® 19. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten för att förstå hur du använder den på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att din handgun är oladdad innan du placerar den i hölstret.
Inspektera regelbundet ditt hölster för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte, vilket är att bära din Glock® 19 på ett säkert sätt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutvapen är ordentligt säkrat när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat för din Glock® 19 för att upprätthålla kvarhållning och säkerhet.
Använd alltid hölstret med avtryckarskyddet täckt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
När du drar ditt vapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Försök inte att modifiera hölstret på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:1.

Se till att hölstret är designat för Glock® 19.
Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat bekvämt på din höft.

Säkra hölstret:2.

Justera hölstret för att passa bälten upp till 1 1/2 tum breda.
Se till att hölstret sitter tätt mot din kropp för stabilitet.

Infoga handeldvapnet:3.

Kontrollera att din Glock® 19 är oladdad.
Sätt försiktigt in handeldvapnet i hölstret och se till att det sitter helt.

Dra handeldvapnet:4.

Greppa hölstret med ena handen och dra handeldvapnet med den andra.
Håll ditt finger borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.

Förvara hölstret:5.

När det inte används, förvara hölstret på en säker, torr plats borta från barn och obehöriga
användare.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala föreskrifter angående läder och syntetiska material.
Om hölstret är skadat eller inte längre användbart, försök inte att reparera det. Kassera det istället på ett
sätt som säkerställer att det inte kan användas igen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor relaterade till säkerhet eller produktbekymmer, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges i din produktförpackning. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en snabbare respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt Galco International Concealable Holster. Tack för att du prioriterar säkerheten i dina hanteringsrutiner
för skjutvapen.
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